
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2018/1209 НА КОМИСИЯТА 

от 27 август 2018 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване 
на Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в 
приложението към настоящия регламент. 

(2)  С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се отнасят също така и към всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с 
която се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с 
оглед на прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки. 

(3)  В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4)  Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на 
обхванатите от настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва 
от титуляря за известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва 
да бъде три месеца. 

(5)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 
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(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа 

(ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1). 



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 август 2018 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Stephen QUEST 

Генерален директор 

Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 
съюз“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране 
(Код по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Обувки (т.нар. „танцувални обувки“), покриващи 
стъпалото, но не и прасеца, отворени отпред. 

Обувките са изработени от едно парче текстилен 
материал, зашито при ходилото и форта на тока, 
и имат хастар от текстил. Върху ходилото са при­
шити две кожени парчета — едното при възглав­
ничката на стъпалото, а другото — при петата. 

Предната текстилна част на ходилото е нагъната, 
за да придобие закръглена форма за пръстите. 

Текстилната част на ходилото между двете ко­
жени парчета е нагъната и се разтяга с помощта 
на ластична лента, вшита вътре в обувката. Тя 
служи за пристягане на ходило от пръстите към 
петата при танцуване. 

В обувките има две парчета пореста пяна, по­
крити с текстилен материал и вшити във вътреш­
ността, над кожените парчета. Те са малко по-го­
леми от кожените парчета, но не обхващат 
цялото ходило и влизат в контакт със земята, ко­
гато обувките се използват. 

Отворът на обувките може да бъде пристегнат с 
ластична връзка. 

В задната част на обувките са закрепени две ла­
стични ленти, които да прикрепят обувките към 
стъпалото. 

При използване на обувките (когато ползвателят 
им стои прав) частта от обувките, която не по­
крива страничната и горната част на стъпалото и 
която е в контакт със земята, се състои от при­
близително 33 % кожа и приблизително 67 % 
текстилни материали. 

Вж. изображенията (*) 

6405 20 99 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура, за­
бележка 4 към глава 64 и от описанието на ко­
дове по КН 6405, 6405 20 и 6405 20 99. 

Артикулът не е изключен от глава 64 по силата 
на забележка 1, буква б) към глава 64, тъй като 
върху него има зашити части от външни ходила. 
Освен това нагънатата предна част образува за­
кръглено и сравнително твърдо ходило за пръ­
стите. 

Тъй като материалът на горната част на обувката 
формира и част от ходилото, за да се направи раз­
граничение между горната част и ходилото, по­
следното се счита за частта, която не покрива 
страничната и горната част на стъпалото (вж. 
също отличаване на горната част в Обяснител­
ните бележки към Хармонизираната система 
(ОБХС) за глава 64, Общи разпоредби, буква Г). 

Съставляващият материал на външното ходило е 
текстилният материал, тъй като неговата повърх­
ност в контакт със земята е най-голяма при из­
ползване на обувката (когато ползвателят ѝ стои 
прав) по смисъла на забележка 4 към глава 64 
(вж. също ОБХС за глава 64, Общи разпоредби, 
буква В). 

Следователно артикулът трябва да бъде класиран 
в код по КН 6405 20 99 като други обувки с 
горна част и външни ходила от текстилни мате­
риали. 

(*)  Изображенията са само за информация.  

30.8.2018 г. L 220/9 Официален вестник на Европейския съюз BG    


	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2018/1209 НА КОМИСИЯТА от 27 август 2018 година относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

